Bp3 ocHoBa Ha usneH 11 Touku 2 u 11 of
3aKOHOT 3a OCHOBame Ha AreHldja 3a
CTPAHCKU WHBECTULIMM U TPOMOIMja Ha
n3B030T Ha Penybimnka MaxkegoHuja
(“Cny>xbeH  BecHMK Ha Pemnybauka
Maxkeponuja” 6p.57/10, 36/11, 41/14 un
64/18), a Bo BpcKa co 4JieH 4 oj1 3aKOHOT 3a
samTura Ha yKakyBaum (“Cay>xkOeH
BecHUK Ha Penybiuka Maxkegonuja”
6p.196/15 u 35/18), B.i. AUPEKTOPOT Ha
AreH1MjaTa 3a CTPAHCKU WHBECTUIUU U
MpoMollMja Ha M3BO30T Ha Pemnyb6iuka
CeBepHa MakeqioHuja loHece

ITIPOUOEAYPA
3a MpUeM Ha IpUjaBU 0] YKaKyBauu
3apajii 3alITUTEHO NIpUjaByBambe BO
AreHigjaTa 3a CTPAHCKU MHBECTULIUM U
nmpoMoinuja Ha u3Bo30T Ha Penybsimka
CeBepHa MakejjoHuja

Ysen 1

Co oBaa
3alITUTEHOTO

npoueaypa ce  ypenysa
MpujaByBame BO
AreHlMjaTa 3a CTPAHCKU WHBECTULIUU U
MpoMoIlMja HAa M3BO30T Ha Pemnyb6iuka
CeBepHa Makegonuja (BO
IMOHATAaMOIIHUOT TeKCT: “AreHuujara”).

HasnauyBame oByacTeHO nuije 3a
MpUEeM Ha MPUjaBU O] YKa)KyBavyu
JIOCTaBeHHU 3apajiv 3aliITUTEHO
BHATpPENIHO Y 3alITUTEHO HaZIBOPENTHO
npujaByBame

Né bazé té nenit 11 pika 2 dhe 11 té Ligjit
pér themelimin e Agjencisé pér investime
té huaja dhe promovim té eksportit té
Republikés sé Maqgedonisé (“Gazeta
zyrtare e Republikés sé Magedonisé” nr.
57/10, 36/11, 41/ 14 dhe 64/18 ), dhe né
lidhje me nenin 4 té Ligjit pér mbrojtjen e
sinjalizuesve  (“Gazeta  zyrtare e
Republikés sé Magedonisé” nr. 196/15 dhe
35/18), duke vepruar. sjellé drejtori i
Agijencisé pér investime té huaja dhe
promovim té eksportit té Republikés sé
Magedonisé sé Veriut

PROCEDURA
pér pranimin e raporteve nga
sinjalizuesit me qéllim té regjistrimit té
mbrojtur né Agjenciné pér Investime té
Huaja dhe Promovim té Eksportit té
Republikés sé Magedonisé sé Veriut

Neni 1

Kjo proceduré rregullon raportimin e
mbrojtur né Agjenciné pér Investime té
Huaja dhe Promovim té Eksportit té
Republikés sé Magedonisé sé Veriut (né
tekstin e métejmé: “Agjencisé”).

Caktimi i njé personi té autorizuar pér
marrjen e raporteve nga sinjalizuesit e
dorézuar me géllim té raportimit té
mbrojtur té brendshém dhe té jashtém
té mbrojtur



Yjen 2

HupextopoT Ha AreHuujaTa Ha3Ha4yyBa
OBJIACTEHO JIvliie 3a MpreM Ha MpujaBu of,
yKa)kyBayu 3a IOCTalyBake Io MpujaBu
IOCTaBEeHU 3apaju
3alITUTEHO BHATPELIHO Y HaJBOPEeIIHO
npujaByBambe (BO MOHATAMOIIHUOT TEKCT:
“oBy1aCTEHO JIALIE”).

COIJIaCHO 3aKOH

[lpy Ha3HayyBawmeTO HA OBJACTEHOTO
JIMlle, OUPEeKTOPOT Ha AreHuujaTa uma
obBpcKka /la T'M 3ama3v KPUTePUYMUTE
nponuinadu co wied 3 craB (1) og
[IpaBUJIIHMKOT 3a 3alITUTEHO BHATPEIIHO
npujaByBame BO MHCTUTYLIMUTE  Of
jaBanor cexktop (“Ciay>xkOeH BeCHHMK Ha
Penybiuka Makegonuja” 6p.46/16) u Bo
yned 3 craB (1) ox IIpaBuiHMKOT 3a
3alITUTEHO HAaABOPEIIHO IIpUjaByBakkbe
(“Cny>xben BecHuk Ha Penyb6auka
Maxeponuja” 6p.46/16).

Ynen 3

HupexTopoT Ha AreHijaTa uMa 0OBpCKa
1o Ip)xaBHaTa KOMUCHja 3a CIIpeuyBame
Ha KOpymuuja a JoCTaByu MUCMEH JIONUC
CO TOJATOLM 3a OBJACTEeHOTO JIULe,
nponuiuaHu co uiaeH 2 cras (5) op
[TpaBUJIIHUKOT 3a 3alITUTEHO BHATPELIHO
npujaByBambe BO UHCTUTYLUUTE Of
jaBHMOT CEKTOp M CO uJyieH 2 crtaB (6) o
[TpaBUMIHUKOT 3a
Ha/IBOPEIIHO MpUjaByBame.
[logaTouuTe 3a OBIACTEHOTO Julle Ce
objaByBaaT Ha BeO cTpaHaTa Ha
AreH1MjaTa ¥ ce jaBHO JOCTAITHMU.

3dalITUTEHO

Neni 2

Drejtori i Agjencisé cakton njé person té
autorizuar pér pranimin e raporteve nga
sinjalizuesit pér trajtimin e raporteve té
dorézuara né pérputhje me ligjin me
qéllim té raportimit té brendshém dhe té
jashtém té mbrojtur (né tekstin e
métejmé: "personi i autorizuar").

Drejtori i Agjencisé me rastin e emérimit
té personit té autorizuar ka pér obligim qé
t'i respektojé kriteret e pércaktuara né
nenin 3 paragrafi (1) té Rregullores pér
raportim té brendshém té mbrojtur né
institucionet nga sektori publik (“Gazeta
zyrtare e Republikés sé Magedonisé” nr.
46/16) dhe né nenin 3 paragrafi (1) té
Rregullores pér raportim té jashtém té

mbrojtur (“Gazeta Zyrtare e Republikés sé
Magedonisé” nr. 46/16).

Neni 3

Drejtori i Agjencisé ka pér obligim qé
Komisionit Shtetéror pér Parandalimin e
Korrupsionit t'i dorézojé shkresén me
shkrim me té dhénat pér personin e
autorizuar, té pércaktuar me nenin 2
paragrafi (5) té Rregullores pér raportim
té  brendshém té mbrojtur né
institucionet e sektorit publik dhe nga
Neni 2 paragrafi (6) i Rregullores pér
raportim té jashtém té mbrojtur.

Té dhénat pér personin e autorizuar
publikohen né ueb fagen e Agjencisé dhe
jané té disponueshme pér publikun.



YjieH 4 Neni 4

HvpexTopoT Ha AreHljaTa UMa 0OBpCKa
Ha OBJIACTEHOTO JIMIIe J1a My 00e306eu:

Drejtori i Agjencisé ka pér obligim qé
personit té autorizuar t'i sigurojé:

- HEe3aBUCHOCT U
HerpeyeHOCT BO
paborara;

- COOABETHU TEXHUYKU U
OpraHU3allMCKu MepKUu
3a 3amTUTa Ha
MOAaTOLIMTE O] CIy4YajHO
WIM HEe3aKOHCKO HUBHO

VHULITYBaWe, CJIY4ajHO
ryoemwe,  IpernpaBame,
HEOBJIACTEHO

OTKpUBaHe W

npucTar, ocobeHo Kora

obpaboTkaTa BKJIy4YyBa

IPEeHOC Ha IOJaTOLU

IpeKy Mpeyka 1 3alITUTa

of om0 KaKBU

HEe3aKOHCKM OOJIMIM Ha
00paboTKa;

- 1mpoctop 3a pabora
COOZIBETEH 3a IMpPHUEM Ha
CTPaHKW;

nocebeH Kommjytep obe3beneH co

@JUHCTBEHO KOPUCHUYKO HME U

JIO3MHKa KpeupaHa ol

OBJIACTEHOTO JIML[E U [T03HATa CAaMO

HEMY, CO MHTEePHET KOHeKIuja M

MOCeOHO eJIeKTPOHCKO CaHjjaue 3a

eJIeKTPOHCKa IomTa obe306e1eHo

CO €JUHCTBEHO KOPUCHUYKO UMe 1

JI03UHKa,;

nmocebeH MpreMeH ITeMOWT;

rmoce6eH [1eJI0BOTHUK;

IM0CeOHO MOLITEeHCKO CaHgaue,

pavarésia dhe puna e pandérpreré;
masat e duhura teknike dhe
organizative pér té mbrojtur té
dhénat nga shkatérrimi aksidental
ose i paligjshém, humbja
falsifikimi,

aksesi i

aksidentale, zbulimi

ose paautorizuar,

vecanérisht kur pérpunimi

pérfshin transmetimin e té
dhénave pérmes njé rrjeti dhe
mbrojtjen kundér c¢do forme té
paligjshme té pérpunimit;
hapésiré pune e pérshtatshme pér
pritjen e festave;

njé kompjuter i vecanté i pajisur
dhe
fjalekalim unik té krijuar nga

me njé emér pérdoruesi
personi i autorizuar dhe i njohur
vetém prej tij, me njé lidhje
interneti dhe njé kuti postare té
vecanté té pajisur me njé emér
pérdoruesi dhe fjalékalim unik;
vulé e posacme déftese;

libri special;

njé kuti postare e vecanté;

linjé telefonike speciale;

nj¢ dollap dokumentesh pér
ruajtjen e sigurt té té gjitha
dokumenteve, librit dhe wvulave,
dhe



- nocebHa TeyiecpboHCKaA JIMHM]a;

- IOKyMEeHTapeH opMaH 3a
0o0e30eleHO UyBame Ha CHUTE
NOKYMEHTH, [eJIOBOJHUKOT W

ITeMOUJIOT, U

- Jpyra ompeMa 3a IpHMeHa Ha
TeXHUYKO-OPraHU3aLUCKU MepPKHU
3a 3alITUTA HA JMYHUTE U JPYrU
MOZIaTOLIM, COIJIaCHO ITPOMUCUTE 3a
3alITUTA Ha JIMYHUTE MOJATOLUU U
3a 3allTUTA Ha KJIacU(ULIMpPaHU
MO aTOLH.

3apagu  o0e3besyBambe  TAjHOCT U
3alITUTA Ha JIMYHUTE U JPYTU MOJATOIU
KOM ce ImpuMaar u obpaboryBaaT of
cTpaHa Ha OBJIACTEHOTO Jule,
OUPEeKTOPOT Ha AreHI[#jaTa, COTJACHO
MPONUCUTE 3a 3allTUTa Ha JIMYHUTE
MOZATOLIM M TMPOIMKMCUTE 3a 3allTHUTA Ha
KJIacuuIpaHu vH(opMauu,
obe3beilyBa M TpUMEHYBa COOJABETHU
TEeXHUYKU W OPraHM3aluMCKA MEpKHU 3a
3alITUTA Ha MO/IATOLIUTE O CJIyYajHO N
HE3aKOHCKO HHUBHO VHUIITYBame, WU
HMBHO CJIY4ajHO TIyOeme, TMperpaBambe,
HEOBJIACTEHO OTKPUBaHKe WJIM MPUCTAIl,
ocobeHo Kora obOpaboTkaTa BKJIy4YyBa
MPEeHOC Ha TMOJaTOly IPeKy MpeXka u
3alITATA Off KaKBU OWIO HEe3aKOHCKU
001 Ha 0OpaboTKa.

Ynen 5

HupexTtopor Ha AreHuMjaTa MoO)Ke Ja
Ha3HAuu MOoBeKe OBJIACTEHU JIMLIA, CO TOoa
mTO MMa OOBpCKa fZa orpejenu Koe o]
HUB € OJITOBOPHO 3a CyMHUpawme Ha
MoZaToLMTe U 3a U3IOTBYBake U

- pajisje té tjera pér zbatimin e
masave teknike dhe organizative
pér mbrojtjen e té dhénave

personale dhe té té dhénave té

tjera, né pérputhje me rregulloret
pér mbrojtjen e té dhénave
personale dhe pér mbrojtjen e té

dhénave té klasifikuara.

Pér té siguruar konfidencialitetin dhe
mbrojtjen e té dhénave personale dhe té té
dhénave té tjera té marra dhe té
pérpunuara nga personi i autorizuar,
drejtori i Agjencisé, né pérputhje me
rregulloret pér mbrojtjen e té dhénave
personale dhe rregulloret pér mbrojtjen e
informacionit té klasifikuar, siguron dhe
dhe
organizative pér mbrojtjen e té dhénave

zbaton masat e duhura teknike

nga shkatérrimi i tyre aksidental ose I
paligjshém, ose humbja aksidentale,
falsifikimi, zbulimi ose aksesi i
paautorizuar i tyre, vecanérisht kur
pérpunimi pérfshin transferimin e té
dhénave pérmes njé rrjeti dhe mbrojtjen

nga ¢do formé e paligjshme e pérpunimit.

Neni 5

Drejtori i Agjencisé mund té emérojé disa
persona té autorizuar, me obligim té
pércaktojé se «cili prej tyre éshté
pérgjegjés pér pérmbledhjen e té dhénave
dhe pér pérgatitien dhe dorézimin e



IOCTaBYBake Ha MOJYTOIUIIeH U3BEIITa]
3a MPUMEHM MPUjaBU O] YKAXKyBadH.

[IpueM u nocranyBame Mo NpujaBu
JIOCTaBeHHU 3apajiv 3allTUTEHO
BHATPEIIHO ¥ 3alITUTEHO HaJIBOPEIIHO
NnpujaByBame

Yjsien 6

OBnacTeHOTO JMlle BpUIA MpUeM Ha
MpUjaBu JOCTaBeHU AUPEKTHO [0 HETo Of
yKa)KyBau 3apagu 3alITUTEHO
BHATPEITHO WIX 3alITUTEHO HAJIBOPEIIHO
MpyjaByBamkbe KaKoO M MpUjaBU [0 HEro
IOCTaBEeHU Of OBJIAaCTEHO JIULe 3a MpUueM
Ha MpUjaBu O pyra UHCTUTYLiMja 3apaju
3aUITUTEHO HAABOPEILIHO IpUjaByBambe,
COrJIACHO MOeIMHEeYHO  WJIU
TPYITHO, BO NMUCMeHa opMa [I0CTaBEeHU
JIMYHO, TpeKy IMocebHO caHjadye WIN
MpeKy eJeKTPOHCKO CaHAauve Ui yCHO Ha
3aMMCHUK (BO IOHATAMOLIHUOT TEKCT:
“npujasa”).

3aKOH,

Bo mnpueMoT u mocTanyBawmeTo IO
MpUjaBUTE, OBJACTEHOTO JIMLE € JI0JYKHO
7a 1mocTamyBa COTJACHO ojpeabuTe of
3aKOHOT 3a 3alllTUTa Ha YKa)KyBayw,
[TpaBUIHUKOT 3a 3aLITUTEHO BHATPEIIHO
MpUjaByBambe BO UHCUTYLMUTE Of] jaBHUOT
cexktop, IIpaBUIHMKOT 3a 3alITUTEHO
HAJIBOPEIIHO MpUjaByBakbe U TMPOMUCUTE
Ha KOM yraTyBaaT ojjpeiouTe o7 3aKOHOT
3a  3allTUTa HA  YKa)KyBauud WU
MO/I13aKOHCKUTE aKTU KOU Mpou3JjieryBaat
o7l HeTO.

raportit gjashtémujor pér raportet e
marra nga sinjalizuesit.

Pranimi dhe pérpunimi i raporteve té
dorézuara me géllim té raportimit té
brendshém dhe té jashtém té mbrojtur
té mbrojtur

Neni 6

Personi i autorizuar pranon raportet qé i
dorézohen  drejtpérdrejt nga  njé
sinjalizues pér qéllime té raportimit té
mbrojtur té brendshém ose té jashtém té
mbrojtur, si dhe raportet qé i dorézohen
atij nga njé person i autorizuar pér
marrjen e raporteve nga njé institucion
tjetér me géllim té raportimit té jashtém
té mbrojtur, né pérputhje me me ligj,
individualisht ose kolektivisht, né formé
té shkruar, té dorézuar personalisht,
pérmes njé kutie postare té vecanté ose
népérmjet njé kutie postare elektronike
ose gojarisht né procesverbal (né tekstin e
métejmé: "aplikacion”).

Me rastin e pranimit dhe veprimit té
raporteve, personi i autorizuar éshté i
obliguar té veprojé né pérputhje me
dispozitat e Ligjit pér mbrojtjen e
sinjalizuesve, Rregullores pér raportim té
brendshém té& mbrojtur né institucionet e
sektorit publik, Rregullores pér raportim
té jashtém té mbrojtur dhe rregulloreve té
cilat referohen dispozitat e Ligjit pér
Mbrojtjen e Denoncuesve dhe aktet
nénligjore qé dalin prej tyre.



Ynen 7

Bo TexkoT Ha MpueMOT Ha IMpujaBarta
OJIHOCHO TP MpBaTa KOMyHUKAIMja Kora
TOa € MOYKHO OBJIACTEHOTO JIUILIE € [I0JIKHO
ma To YKa)KyBauoT [ieKa
HEroBUOT HAEHTUTET MOXKe Ja oOwupe
OTKPWEH Ha HaJIJIe)KHUOT OpraH, ako Oe3
OTKpUBaH€ Ha UIEHTUTETOT He Ou OuIo
MOJKHO [Ia Cce IMOoCTanyBa Ipej THe OpraHu,
KaKo U fla TO M3BECTH 3a MepKHUTe 3a
3alITUTA HA YYECHUKOT BO KPUBHYHATA
MOCTarKa.

n3BecCTn

[lo mpueMoT Ha IpujaBaTa BO XapTHEHa
¢opma ucrata BepgHall ce 3aBefiyBa BO
MMOCEOHUOT [IeJIOBOJHUK U Ce CTaBa
MpUeMeH TeMOWI.

IeI0BOJHUKOT HaBeIeH BO CTaB 2 Ha OBOj
YJieH, ce MOIOJIHYBa COrjacHo Ypembara
3a KaHIIeJIapUCKO U apXMBCKO paboTeme,
a mTeMOWJIOT ce ymoTpebOyBa M 4YyBa
COIJIaCHO TIPOMKMCHUTE 3a apXUBCKO U
KaHIIeJapucKo paboTeme.

Yjien 8

Hokonky mpujaBata e [OCTaBeHa BO
eJIeKTPOHCKa dopma WIn 1o
€JIEKTPOHCKM TIaT, OBJIACTEHOTO JIULIE IO
MeyaTy 3armucoT CO MPUJIO3UTE HOKOJIKY
M ¥MMa U 3alKiCOT To 3aBeflyBa KakKo
npuMeHa npujasa. [JoKoJIKy mpujaBaTa ce
ZlaBa YCHO Ha 3alUCHUK, HUCTUOT TU
COAP>XU TIOZATOLIUTE Off 4YJleH 6 of
[IpaBUIHUKOT 3a 3aLITUTEHO BHATPEIIHO
npujaByBamke BO UHCTUTYLMUTE O]
jaBHUOT ceKkTop U wieH 14 of
[IpaBuUMHUKOT 3a 3alITUTEHO
Ha/IBOPEIIHO MpUjaByBame.

Neni 7

Gjaté pranimit té aplikacionit, pra gjaté
komunikimit té paré, kur kjo éshté e
mundur, personi i autorizuar éshté i
detyruar té informojé sinjalizuesin se
identiteti i tij mund t'i zbulohet
autoritetit kompetent, nése pa zbulimin e
identitetit nuk do té té jeté e mundur té
veprojé para atyre organeve, si dhe ta
informojé pér masat pér mbrojtjen e
pjesémarrésit né procedurén penale.

Pas marrjes sé aplikacionit né letér, ai
regjistrohet menjéheré né librin e
posacém dhe vendoset vula e pranimit.

Fletorja nga paragrafi 2 i kétij neni
plotésohet né pérputhje me Dekretin pér
puné zyre dhe arkivore, ndérsa vula
pérdoret dhe ruhet né pérputhje me
rregulloren pér punén arkivore dhe zyre.

Neni 8
Nése raporti dorézohet né formé
elektronike ose me mjete elektronike,
personi i autorizuar printon

procesverbalin me bashkéngjitje, nése ka,
dhe e regjistron procesverbalin si raport
té pranuar.

Nése raporti jepet gojarisht né
procesverbal, ai pérmban té dhénat nga
neni 6 i Rregullores pér Raportimin e
Brendshém té Mbrojtur né Institucionet e
Sektorit Publik dhe neni 14 i Rregullores
pér Raportimin e Jashtém té Mbrojtur.



Ynen 9

[To mpuemoT U 3aBefiyBame Ha MpuUjaBaTa,
OBJIACTEHOTO JIULje UCTaTa ja pasriiefysa,
ja Mpoy4dyBa COAp>KMHATa U ja UCIUTYBA
Jaayd e JIOTMYHA W pa3yMHa U Jajiu

MpeTcTaByBa IpUjaBa oOff yKaKyBad
corjlacHO 3aKOHOT 3a 3allTUTa Ha
yKa)kyBayd, KaKo U [ajid TpuUjaBaTa
COZIP)KU JIOBOJIHO €JIEeMEHTH 3a Ja oupe
npocJjeieHa Ha MOHATaMOIIHO
rocTaryBame.

Bo TekoT Ha MpoOydyyBawmeTo Ha

COp>KMHATa Ha TMpUjaBaTa, OBJIACTEHOTO
Jivile MOXKe Ja mobapa [JOMOJIHUTEeTHU
MHbOpPMAIIMU O] YKA)KyBadoT JOKOJIKY €
MO3HAT, Kako M Jja ce KOHCYJITHpa CO
Ipyry Jviia, a Ipyu Toa Ja BHMMaBa Ha

3allTATATa Ha UIeHTUTETOT Ha
YKa>KyBayvoT.
Ynen 10

[To wu3BpmyBame Ha  IPOLIEHKATa,
OBJIACTEHOTO JIMIEe JJOHeCyBa 3aKJIyYOLU
3a IIOHATAMOIIHO T[OCTaIlyBame IO
rnpujaBaTa KOU Ce OjJiHecyBaaT Ha
HaJJIe>KHOCT Ha ArennujaTa 3a

MmocTanyBame Mo MCTaTa U 3a MOTPeOHO
npeB3eMake Ha MepKHU.

3a HaBoguTe BO COJpP’>KMHATA
npujaBaTta u 3aKJIY4YOLUTE 3a
rocTanyBame 10 NpujaBaTa, 0BJaCTEHOTO
aune 0e3 ojJlarakbe Tr0 U3BecTyBa
IUPEKTOPOT Ha AreHIMjaTa, OCBEH Kora
Ke KOHCTaTUpa [eKka HaBOJUTe Of
COZIp>KMHATa Ha MpujaBaTa HenocpemHo
WIM TOCPeJHO Ce HaCOYeHU TIPOTUB
IUPEKTOPOT Ha AreHLMjaTa, BO KOj CJIy4aj
MpujaBaTa ja MpocjaefyBa 10 Hajijle)KHaTa
WHCTUTYIMja COTJIAaCHO 3aKOH.

Ha

Neni 9

Pas marrjes dhe dorézimit té raportit,
personi i autorizuar e shqyrton atg,
studion pérmbajtjen dhe shqyrton nése ai
éshté i logjikshém dhe i arsyeshém dhe
nése paraget raport nga sinjalizuesi né
pérputhje me Ligjin pér mbrojtjen e
sinjalizuesve, si dhe nése raporti pérmban
mjaft elementé pér t'u pércjellé mé tej
trajtimi.

Gjaté studimit té pérmbajtjes sé
kallézimit, personi i autorizuar mund té
kérkojé  informacion  shtesé nga
sinjalizuesi nése ai njihet, si dhe té
konsultohet me persona té tjeré, duke i
kushtuar vémendje  mbrojtjes  sé
identitetit té sinjalizuesit.

Neni 10

Pas kryerjes sé vlerésimit, personi i
autorizuar nxjerr konkluzione pér
veprime té métejshme né lidhje me
kérkesén, té cilat i referohen
kompetencés sé Agjencisé pér veprimin
dhe marrjen e masave té nevojshme.

Pér pretendimet né pérmbajtjen e raportit
dhe konkluzionet pér veprimin e
kallézimit, personi i autorizuar e njofton
pa vonesé drejtorin e Agjencisé, pérveg
kur konstaton se pretendimet nga
pérmbajtja e raportit jané té drejtuara
drejtpérdrejt ose térthorazi kundér
drejtori i Agjencisé, me ¢'rast raportin ia
pércjell institucionit kompetent sipas
ligjit.



Yjen 11

Bo cnyuaj kora nmo fjocTaBeHaTa IpujaBa e
HaJlJIe)KHa na rnocrarnysa apyra
WHCTUTYIHja, OBJACTEHOTO JIMlie MCTaTa
ja 3aBeflyBa M BO POK of 8 meHa ja
JoCTaByBa [0 Hafjie)KHaTa UHCTUTYLIM]ja,
a 3a TOa MCTOBPEMEHO TI0 W3BecTyBa
YKa)KyBayoT [IOKOJKY TOj € TO3HarT.
Ilokonky mpujaBaTa e [AocTaBeHa Of
OBJIACTEHO JIUle O] Jpyra UHCTUTYLIHja,
ce M3BeCcTyBa Toa JIUIIE.

Ysen 12

IlokonKy OBJIaCTEHOTO JIMIje KOHCTaTupa
Ieka AreHliyjaTa e HaZijie)kHa Jia ocTanu
Mo MpujaBaTa, IpeB3eMa MepKM BO CBOja
HaJJIeXKHOCT 3a
rocTanyBamwe U ja MpocjaeAyBa MpujaBaTa
no cay>xbeHoTo Jsuie BO AreHIiujaTa
Ha/IJIe)KHO 3a MoCTaIyBaH-e Bo o01acTa Ha
KOja ce ofjHeCyBa NpujaBarta.

ITOHATAMOIIHO

Ysen 13

Ha 6apamwe Ha yKa)kyBadoT, OBJIaCTEHOTO
JIUIle TO WU3BecTyBa 3a
IejcTBUjaTa KOWM Ce TMpeB3emMaaT BO

TeKOT Ha

MOCTAllyBakbeTo MO IpujaBata U My
OBO3MOYKyBa yBHUJI BO CIHUCUTE Ha
NpeAMeTOT.

3a mnpeB3eMeHUTe MepKM BO BpCKa CO
rnpujaBaTta BO Ha/lJIe)KHOCT Ha
AreHuujaTa, OBJIAaCTEHOTO Julle 6e3

o/i1arame, a HajouHa BO pok of 15 meHa
OZi JeHOT Ha MPUeMOT Ha MpujaBaTa ro
M3BeCTyBa YKa)kyBauyoT KOj e TMOo3HaT
U/WIM  OBJIACTEHOTO JIUIe Of Jpyra
WHCTUTYLIMja KOe ja JOCTaBUJIO MpUjaBaTa.

Neni 11

Né rast se njé institucion tjetér éshté
kompetent pér té vepruar né raportin e
dorézuar, personi i autorizuar e paraget
até dhe ia dorézon institucionit
kompetent né afat prej 8 ditésh, dhe
njékohésisht e njofton sinjalizuesin nése

éshté i njohur. Nése aplikimi éshté
dorézuar nga njé person i autorizuar nga
njé institucion tjetér, ai person njoftohet.

Neni 12

Nése personi i autorizuar konstaton se
Agjencia éshté kompetente pér té vepruar
sipas raportit, ndérmerr masa nga
kompetencat e tij pér veprime té
métutjeshme dhe raportin ia pércjell
zyrtarit né Agjenciné kompetent pér
veprim né fushén té cilés i referohet
raporti.

Neni 13

Me kérkesé té sinjalizuesit, personi i
autorizuar e njofton até pér rrjedhén e
veprimeve té ndérmarra né procedurén
pas kallézimit dhe i mundéson kéqyrjen e
dosjeve té léndés.

Personi i autorizuar do té njoftojé
sinjalizuesin e njohur dhe/ose personin e
autorizuar nga njé institucion tjetér qé ka
dorézuar raportin pa vonesé dhe jo mé
voné se 15 dité nga dita e marrjes sé
raportit pér masat e marra né lidhje me
raport né kompetencé té Agjencisé.



Yjien 14

[okonKy e mnpujaBeHO KPUBUYHO [eJio0
MPOTUB Jp>KaBaTa, MPOTUB YOBEYHOCTA U
MefyHapoJHOTO TMpaBo, Of obJyiacTa Ha
OpraHu3vpaH KpUMMHaJ 3a KOe BO
KpuUBUYHUOT 3aKOHMK € MpoINuIIaHa
Ka3Ha 3aTBOp OJ] HajMaJIKy 4 TOJUHU U aKO
yye JJOKa)kyBambe He MO)Ke Jla Ce U3BPIIU
06e3 MCKa3 HA YKa)KyBadyoT KOj Mopanu
3aKaHu, 3arJlallyBama, OMNacHOCT II0
JKMBOT, 3[lpaBje U cj10b60oma win (pu3nuKku
VWHTETrpUTET U UMOT BO MOrojieM obeM, He
ce corjacyBa BO CBOjCTBO Ha CBeZOK [Jia
Jaze MCKa3, OBJACTEHOTO JIMLEe CO
npubaBeHa MKUCMEHa of
YKa)KyBauoT 0e3 ofjiaramwe JJoCTaByBa A0
MuHMCTEPCTBOTO 3a BHaTpeurHu paboTu
WIM  HaAJIe)keH jaBeH  OOBUHUTEN
VHMIMjaTUBa 3a JOCTaByBakme Ha
nUCMeHO Oapame 3a TOJIHeCyBamwe Ha
npeAJsor 3a BKiayyyBawe Bo [Iporpamara
3a 3aulTATa COrJIacHO 3aKOHOT 3a
3alITUTA Ha CBeJOLU WU [0 JaBHUOT
0OBUHUTEJT Penybnuka CeBepHa
MakegoHuja WHULMjaTUBa 3a
Mo HeCyBaw-€e Ha MpeJiJior 3a BKIyUyBawe
Bo [Iporpamara 3a 3amTuTa COTJIAaCHO
3aKOHOT 3a 3auTUTAa HaA CBefoLM, a
HMCTOBpEMEHO ce M3BeCcTyBa u
YKa)kyBayoT aKo e MOo3Har.

COTIJIaCHOCT

Ha

Yien 15

OBnacteHoTo nuiie M3rOoTBYBA
MOJIYTOIUIIEH W3BelTaj 3a NpUMeHU
MpUjaBU OJf YKa)KyBauu M MOJATOLU 3a
odbopMeHU TMpegMeTH IO MpUMeHU
npujaBu, a corjaacHo uwieH 13 of
[IpaBUIHUKOT 3a 3alITUTEHO BHATPEIIHO

Neni 14

Nése éshté raportuar njé krim kundér
shtetit, kundér njerézimit dhe té drejtés
ndérkombétare, né fushén e krimit té
organizuar pér té cilin Kodi Penal
parashikon njé dénim me burg prej té
paktén 4 vjetésh dhe nése prova e té cilit
nuk mund té kryhet pa déshmia e
sinjalizuesit i cili pér shkak té
kércénimeve, frikésimit, rrezikut pér
jetén, shéndetin dhe liriné ose integritetin
fizik dhe pronén né shkallé mé té madhe,
nuk pranon si déshmitar té japé deklaraté,
personi i autorizuar me pélgimin me
shkrim té marré nga sinjalizuesi. pa
vonesé i paraget Ministrisé sé Punéve té
Brendshme ose prokurorit publik
kompetent iniciativé pér paragitjen e
kérkesés me shkrim pér paraqitjen e
propozimit pér pérfshirje né Programin e
Mbrojtjes né pajtim me Ligjin pér
Mbrojtjen e Déshmitaréve ose Prokurorit
Publik té Republikés sé Veriut.
Magedonia iniciativé pér paragitjen e
propozimit pér pérfshirje né Programin e
mbrojtjes né pérputhje me Ligjin pér
mbrojtjen e déshmitaréve, duke njoftuar
njékohésisht dhe sinjalizuesin nése dihet.

Neni 15

Personi i autorizuar pérgatit raport
gjashtémujor pér raportet e pranuara nga
sinjalizuesit dhe té dhénat pér rastet e
konstatuara pas raporteve té pranuara, né
pajtim me nenin 13 té Rregullores pér
raportim té brendshém té mbrojtur né



NpujaByBame BO UHCTUTYLUUTE  Of
jaBHUOT cexkTop u uimeH 21 of
[TpaBUIHUKOT 3a 3alITUTEHO

Ha/IBOPEIIHO MpUjaByBame.
[TonyroguinHuoT u3BeniTaj ox craB 1 Ha
OBOj uWJieH To JocTaByBa [0 [lp>kaBHaTa
KOMUCHja 3a CripevyyBame Ha
Kopynuujara.

3aBpuHu ofipeou
Ynen 16

HasHauyBameTo Ha OBjacTeH/u julie/a,
00e30eyBameTO Ha YCJIOBUTE YTBPAEHU

COTJIaCHO 3aKOHOT 3a 3allTuTa Ha
yKa)KyBauu u MPOMNUIIaHU co
[TpaBUJIIHUKOT 3a 3aITUTEHO BHATPELIHO
npujaByBambe BO UHCTUTYLUUTE  Of

jaBHUOT cekTop W [IpaBMUIHMKOT 3a
3aIITUTEHO HAJIBOPEINIHO IpUjaByBame,
Ke ce U3BPIIX BO POK of 15 meHa of1 jeHoT
Ha [IOHECYBAalkeTO HAa OBHE BHATPEITHU
MpoLeypu.
Ynen 17

OBaa mpouegypa ce objaByBa Ha
orjlacHaTa Tabyia 1 Ha Beb cTpaHaTa Ha
AreHiujara.

Cxomje/Shkup, 02.06.2021 roguna

institucionet e sektorit publik dhe nenin
21 té Rregullores pér raportim té jashtém
té mbrojtur.

Raporti gjashtémujor nga paragrafi 1 i

kétij neni i dorézohet Komisionit
Shtetéror pér Parandalimin e
Korrupsionit.

Dispozitat pérfundimtare
Neni 16

Emérimi i personit/ave té autorizuar,
sigurimi i kushteve té pércaktuara né
pérputhje me Ligjin pér mbrojtjen e
sinjalizuesve dhe té pércaktuara me
Rregulloren pér Raportimin e Brendshém
té Mbrojtur né Institucionet e Sektorit
Publik dhe Rregulloren pér Raportimin e
Jashtém té Mbrojtur, do té kryhet. brenda
15 ditéve nga dita e miratimit té kétyre
procedurave té brendshme.

Neni 17
Kjo proceduré publikohet né tabelén e

shpalljeve dhe né fagen e internetit té
Agjencisé.



